
ДИРЕКТИВИ

ДИРЕКТИВА 2007/3/EO НА КОМИСИЯТА

от 2 февруари 2007 година

за изменение, за целите на привеждане в съответствие с техническия прогрес, на приложения I и II
към Директива 96/74/ЕО на Европейския парламент и на Съвета относно наименованията на

текстилните продукти

(текст от значение за ЕИП)

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ,

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност,

като взе предвид Директива 96/74/ЕО на Европейския парламент
и на Съвета от 16 декември 1996 г. относно наименованията на
текстилните продукти (1), и по-специално член 16, параграф 1 от
нея,

като има предвид, че:

(1) Директива 96/74/ЕО установява правилата на
етикетирането или маркирането на продуктите по
отношение на техния състав от текстилни нишки, за да
осигури посредством това защита на интересите на
потребителите. Текстилните продукти могат да бъдат
пускани на пазара на Общността само ако отговарят на
разпоредбите на посочената директива.

(2) С оглед на неотдавнашните констатации на техническа
работна група, за целите на привеждане на Директива
96/74/ЕО в съответствие с техническия прогрес е
необходимо да се добави влакното Eластoлeфин към
списъка на влакна, установен в приложения I и II към
посочената директива.

(3) Директива 96/74/ЕО следва съответно да бъде изменена.

(4) Мерките, предвидени в настоящата директива, са в
съответствие със становището на Комитета за
директивите, отнасящи се до наименованията на
текстилните продукти и етикетирането им,

ПРИЕ НАСТОЯЩАТА ДИРЕКТИВА:

Член 1

Директива 96/74/ЕО се изменя, както следва:

1. В приложение І се добавя следният ред 46:

„46 Eластoлeфин Влакно, съставено най-малко от 95 % (от
масата) от макромолекули, свързани
частично с напречни връзки, съставено
от етилен и поне един друг олефин,
което при опъване до размер един и
половина пъти на нормалната дължина
и при отпускане бързо и трайно възста-
новява първоначалната си дължина“

2. В приложение II се добавя следният ред 46:

„46 Eластoлeфин 1,50“

Член 2

1. Държавите-членки въвеждат в сила необходимите
законови, подзаконови и административни разпоредби, за да се
съобразят с настоящата директива най-късно до 2 февруари
2008 г. Те незабавно съобщават на Комисията текста на тези
разпоредби, както и таблица на съответствието между тези
разпоредби и настоящата директива.

Когато държавите-членки приемат тези разпоредби, в тях се
съдържа позоваване на настоящата директива или то се
извършва при официалното им публикуване. Условията и редът
на позоваване се определят от държавите-членки.

2. Държавите-членки съобщават на Комисията текста на
основните разпоредби от националното си законодателство,
които те приемат в областта, уредена с настоящата директива.
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(1) ОВ L 32, 3.2.1997 г., стр. 38. Директива, последно изменена с
Директива 2006/3/ЕО на Комисията (OВ L 5, 10.1.2006 г., стр. 14).



Член 3

Настоящата директива влиза в сила на двадесетия ден от публикуването й в Официален вестник на
Европейския съюз.

Член 4

Адресати на настоящата директива са държавите-членки.

Съставено в Брюксел на 2 февруари 2007 година.

За Комисията

Günter VERHEUGEN

Заместник-председател
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